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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.     Základné informácie 
	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	E.ON Elektrárne s.r.o.

	1.2
	Právna forma
	Spoločnosť s.r.o.

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	-

	
	
	Nová prevádzka, zmena už vydaného  integrovaného povolenia 
	x

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	SPP Kompresorová stanica 3, 919 33 Trakovice

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	-

	1.6
	www adresa
	www.eon-elektrarne.com

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Dr. Milada Schrödel – konateľ

Ing. Adrian Bobula - prokurista

	1.8
	IČO
	36 239 593

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	Kód OKEČ – 40.11
NOSE-P – 101.01

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	OS Trnava
Vl. č.12311/T
	Príloha č. 
	Bez zmeny

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Adrian Bobula – prokurista

Hlavné námestie 3, 811 01 Bratislava
Tel: +421 2 544 11 980
Fax: +421 2 544 18 768

e-mail: abobula@advancedpower.sk
Ing. Vladimír Pestún 

SPP Kompresorová stanica 3, 919 33 Trakovice 

Tel:  +421 33 7353980 
Fax:  +421 33 7353990

e-mail: vladimir.pestun@eon-energie.com

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Energoprojekt Bratislava a.s.
Družstevná 2

831 04  Bratislava


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Elektráreň s kombinovaným paroplynovým cyklom Malženice 
Bez zmeny

	2.2
	Adresa prevádzky
	SPP Kompresorová stanica 3, 919 33 Trakovice
Bez zmeny

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	k.ú Trakovice a k.ú Malženice
Bez zmeny

	2.4
	Počet zamestnancov
	35
Bez zmeny

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	2010-2040
 Bez zmeny

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	1. Energetika

1.1 – Spaľovacie zariadenie
Bez zmeny

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	1.1 – Spaľovacie zariadenie s menovitým tepelným príkonom väčším ako 50MW

Bez zmeny

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	Tepelný príkon cca 725 MWt
Bez zmeny

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	7500 hod./rok, 2580 GWh/rok

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	Bez zmeny

	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 338/2009 Z.z..
	Bez zmeny

	2.12
	Trieda skládky odpadov
	V areáli sa neuvažuje so skládkou odpadov
Bez zmeny

	2.13
	Zoznam konaní o ktoré prevádzkovateľ žiada
	a) v oblasti ochrany ovzdušia konanie

-
v zmysle  § 8 ods. (2) písm. a) bod č. 3 zákona č. 532/2005 Z.z. ktorým sa mení a dopĺňa  zákon č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, konanie o udelenie súhlasu na skúšobnú  prevádzku technických prostriedkov na monitorovanie emisií 


	
	
	


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

Bez zmeny
4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	KSÚ-OSP-2007/00340/Pi
29.11.2007 v Trnave
Bez zmeny

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	7262-32094/37/2008/Bal,Sta/374860108 

13.10.2008



        5990-37716/37/2009/Koz/374860108/Z1
25.11.2009
8713-37450/37/2010/Koz/374860108/Z-4-SK zo 16.12.2010

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Nie je

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Parcelné čísla pre stavbu elektrárne - bez zmeny
Parcelné čísla pre plochu zariadenia staveniska: - bez zmeny


	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	Bez zmeny

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Bez zmeny


	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	Bez zmeny



5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	Elektráreň s kombinovaným paroplynovým cyklom Malženice PC 1 – Elektráreň PPC Malženice

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	7262-32094/37/2008/Bal,Sta/374860108 

5990-37716/37/2009/Koz/374860108/Z1
5105-19273/37/2010/Bal/374860108/Z2
8393-35678/37/2010/Bal/374860108/Z3

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	x
	Áno
	-

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	Predmetom žiadosti o zmenu  integrovaného povolenia je získanie súhlasu na skúšobnú  prevádzku technických prostriedkov na monitorovanie emisií  podľa § 8  zákona č.  245/2003 Z. z.  o IPKZ,  ktorého súčasťou je  konanie  v oblasti ochrany ovzdušia  podľa § 8 ods. (2) písm. a) bod č.3


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	
	Nie sú
	
	


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

Bez zmeny

2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
Bez zmeny
3.
Opis prevádzky
Bez zmeny

4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 
Bez zmeny

5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky
Bez zmeny

C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 

1.1 Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 
Bez zmeny
1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

Bez zmeny
1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

Bez zmeny

2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú

2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

Bez zmeny

2.2. 
Medziprodukty 

Bez zmeny

3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

Bez zmeny

3.2
 Vlastná výroba energií z palív

Bez zmeny

3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

Bez zmeny

3.4
Využitie energií

Bez zmeny

3.5
Merná spotreba  energie
Bez zmeny

D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií
	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3


	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	1
	Spaľovacia turbína
SO 02/PS 02
	plynné znečisťujúce látky: - NOx
          - CO

          - SO2
- org. látky ako org.C

tuhé zneč. látky
	50

50

1

13

3,3
	1)


	111

111

2,2

29

6,7
	
	833

111

17

217

50
	
	

	2
	Pomocný kotol
SO 04 /PS 06
	plynné znečisťujúce látky: - NOx
          - CO

          - SO2
tuhé zneč. látky
	100

80

0

5
	2)


	0,9862

0,78896

0

0,04931
	
	1,38068
1,104544

0

0,069034
	5)
	

	3
	Ohrievacia stanica v redukukčnej stanici plynu
SO 12/PS 01
	plynné znečisťujúce látky: - NOx
          - CO

          - SO2
tuhé zneč. látky
	<120

<100 

-

-
	2)


	0,1296

0,108

-

-
	
	0,972

0,81


	7)
	

	4
	Dieselgenerátorová stanica
SO 15/PS 16
	plynné znečisťujúce látky: - NOx
          - CO

          - SO2
tuhé zneč. látky
	<6000

<300
-
<50
	3)

6)
	58,07

2,9

-

0,48
	
	
	
	

	5
	Čerpadlo požiarnej vody  (poháňané naftovým motorom)
SO 08.1/PS 14
	plynné znečisťujúce látky: - NOx
          - CO

          - SO2
tuhé zneč. látky
	<6000

<300

-

<50
	4)

6)
	2,52

0,13

-

0,002
	
	
	
	


1) Emisné hodnoty sú vztiahnuté na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a obsah kyslíka v spalinách vo výške 15% O2

2) Emisné hodnoty sú vztiahnuté na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a obsah kyslíka v spalinách vo výške 3% O2

3) Agregáty budú používané výlučne na núdzovú prevádzku ( 1  diesel v prevádzke zo 4)  a pre“ štart z tmy“ ( 4 dieselagregáty v prevádzke) alebo krátkodobo počas testov (15min za mesiac 1 v prevádzke  zo 4 bez plnej záťaže). Emisné hodnoty sú vztiahnuté na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a obsah kyslíka v spalinách vo výške 5% O2

4) Agregát bude používaný len v núdzových situáciách  (požiar) alebo krátkodobo počas testov (1 x týždenne 20min). Emisné hodnoty sú vztiahnuté na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a 0 °C a obsah kyslíka v spalinách vo výške 5% O2
5) Predpokladané ročné využitie pomocného kotla je  ~1400 h/rok. Ak je pomocný kotol v prevádzke, tak kotol na odpadové teplo nie je v prevádzke, a naopak. Prevádzka oboch kotlov sa prekrýva len minimálne, preto predpokladané ročné množstvá emisií nemôžu byť sčítavané.

6) V zmysle vyhlášky MŽP SR č. 338/2009 Z. z. je prípustné v stacionárnych spaľovacích motoroch spaľovať len  kvapalné palivá s obsahom síry najviac 0,1 % hm.  Emisné limity pre agregáty používané výlučne na núdzovú prevádzku sa neuplatňujú.
7) Predpokladané ročné využitie 7500 h/rok.
Používané palivá v spaľovacích zariadeniach

Spaľovacia turbína SO 02
– zemný plyn naftový z distribučnej siete spoločnosti  SPP Distribúcia a.s, obsah celkovej síry 0,04 mg/m3 (priemerný údaj za rok 2009 podľa údajov SPP Distribúcia a.s)
Pomocný kotol SO 04– zemný plyn naftový z distribučnej siete spoločnosti  SPP Distribúcia a.s, obsah celkovej síry 0,04 mg/m3 (priemerný údaj za rok 2009 podľa údajov SPP Distribúcia a.s)
Ohrievacia stanica v redukčnej stanici plynu SO12– zemný plyn naftový z distribučnej siete spoločnosti  SPP Distribúcia a.s, obsah celkovej síry 0,04 mg/m3 (priemerný údaj za rok 2009 podľa údajov SPP Distribúcia a.s)
Dieselgenerátorová stanica SO 15/PS 16 - motorová nafta s kvalitou podľa STN EN 590,  obsah síry max. 0,001 %hm

Čerpadlo požiarnej vody (poháňané naft. motorom) SO 08.1
- motorová nafta s kvalitou podľa STN EN 590 obsah síry max. 0,001 % hm


1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií
	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.s-1)


	Teplota emisií

(oC)



	1
	Komín PPC Malženice

SO 03 Kotolňa -UHA

komín 1ks

integrácia kotla so spaľovacou turbínou
	plynné znečisťujúce látky: - NOx
CO

SO2
- org. látky ako org.C

TZL
kontinuálne (1)
	Plynová turbína
	Φ7 m
	X=527396,156

Y=1250186,698


	84

	688,8 Nm3/s


	580 °C

(Max)

 88,3 °C 
(normálna prevádzka)

	2
	Pomocný kotol
SO04 Pomocná kotolňa -UHB

komín 1ks
	plynné znečisťujúce látky: 

- NOx
- CO

- SO2
tuhé zneč. látky
kontinuálne (1)
	Pomocný kotol
	Φ 1,016 m
	X=527408,301

Y=1250188,060
	47
	7,08 Nm3/s


	240 °C

(Max)



	3
	Ohrievacia stanica v redukukčnej stanici plynu
SO 12 Regulačná stanica plynu – 00UEN

komín 2ks
	plynné znečisťujúce látky:

- NOx
- CO

- SO2
tuhé zneč. látky
kontinuálne
	Ohrievacia stanica v redukukčnej stanici plynu 2 x 100 % samostatný komín
	Φ 0,4 m

Φ 0,4 m
	X=527326,431

Y=1250136,364

X=527324,636

Y=1250134,840
	8,8

8,8
	0,72 Nm3/s

0,72 Nm3/s


	173 °C

(Max)

173 °C

(Max)



	4
	Dieselgenerátorová stanica
SO 15 Rozvodňa a dieselagregát – UBN/UBA

výduch 4ks
	plynné znečisťujúce látky:

- NOx
- CO

- SO2
tuhé zneč. látky
kontinuálne
	Dieselgenerátorová stanica

4x samostatný výduch
	Φ 0,51 m

Φ 0,51 m

Φ 0,51 m

Φ 0,51 m
	X=527365,589

Y=1250301,730

X=527361,706

Y=1250306,306

X=527357,822

Y=1250310,878

X=527353,939

Y=1250315,451


	4

4

4

4
	7,8 Nm3/s

7,8Nm3/s

7,8 Nm3/s

7,8 Nm3/s
	

	5
	Čerpadlo požiarnej vody  (poháňané naftovým motorom
SO 08.1 Budova čerpadiel požiarnej vody-USG

výduch 1ks
	plynné znečisťujúce látky:

- NOx
- CO

- SO2
tuhé zneč. látky
kontinuálne
	Čerpadlo požiarnej vody
	Φ 0,15 m
	X=527302,742

Y=1250199,335


	2,5
	0,88

 Nm3/s
	


Výška vypúšťania emisií je udaná vhľadom k hlavnej výškovej úrovni elektrárne  ± 0,00m = +168,00m

(1) Ak je pomocný kotol v prevádzke, tak kotol na odpadové teplo nie je v prevádzke, a naopak.

2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 

Bez zmeny
 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

Bez zmeny
4.
Nakladanie s odpadmi

Bez zmeny
5.
Zdroje hluku
Bez zmeny
6.
Vibrácie

Bez zmeny
E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

Bez zmeny
F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

Bez zmeny
G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1. Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
Bez zmeny
2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov
Bez zmeny
H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	P.č.
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Oblasť ochrany ovzdušia

	
	
	

	1 
	Spaľovacia turbína

Rozhodnutím SIŽP, IŽP Bratislava, č. 5105-19273/37/2010/Bal/374860108/Z2 zo dňa 13.10.2008 bol udelený súhlas na inštaláciu technických prostriedkov na monitorovanie emisií(AMS) zo spaľovacej turbíny SGT5-4000F inštalovanej v areáli elektrárne. 
Predmetný AMS je realizovaný v súlade so schválenou projektovou dokumentáciou „Malženice CCPP 400 MW" č. zák. EGP-NO-6-10-003 vypracovanou spoločnosťou ENERGOPROJEKT Bratislava, a.s., Bratislava v januári 2010. 
Technický popis AMS

Predmetný AMS tvoria nasledovné základné časti:

a) Systém na odber vzoriek

b) Systém na úpravu vzoriek

c) Analyzátor

d) Emisný vyhodnocovací systém

e) Meranie spotreby zemného plynu.

Vzorky spalín budú odoberané vyhrievanou odberovou sondou z komína, ktorá bude vybavená keramickým filtrom na odfiltrovanie tuhých častíc. Vzorky budú odsávané plynovým čerpadlom, ktoré bude umiestnené v analyzátorovej skrini. Systém na úpravu vzoriek slúži na odstránenie vlhkosti, tuhých častica konverziu NO2 na NO, ktorého koncentrácia bude následne stanovovaná v plynovom analyzátore. Na meranie koncentrácie CO, NOx a O2 je navrhovaný viackanálový plynový analyzátor Siemens Ultramat 23, umiestnený v kotolni na odpadové teplo. Analyzátor umožňuje meranie koncentrácie CO a NO na princípe absorpčnej nedisperznej infračervenej spektroskopie (NDIR), meranie koncentrácie O2 je založené na elektrochemickom princípe.
Emisný vyhodnocovací systém AMS bude pozostávať z emisného PC (data - loggerra) s vyhodnocovacím systémom MEAC 2000 a tlačiarne. Údaje o okamžitej spotrebe paliva bude poskytovať riadiaci systém turbíny a budú vyhodnocované emisným vyhodnocovacím systémom. Meranie prietoku sa nebude vykonávať priamo analyzátorom, jeho hodnota sa bude vypočítavať z hodnôt inej prevádzkovej veličiny (spotreby zemného plynu).

Technické údaje analyzátora:

Typ
Ultramat 23

Výrobca
SIEMENS

Monitorované zložky
odpadového plynu
oxidy dusíka vyjadrené ako NO2 (po konverzii NO2 na NO),

oxid uhoľnatý, O2
Odberová sonda
odberová trubica z nehrdzavejúcej ocele s vyhrievaným

keramickým filtrom 2 μm

Typ odberového potrubia
potrubie s elektrickým ohrevom s teplotou cca. 140 °C

Merací princíp detektora
NOx, CO - absorpčná nedisperzná IC spektroskopia (NDIR),

O2 - elektrochemický

Meracie rozsahy
NOx:   0-150/0-750 mg/m6

CO:    1-150/0-750 mg/m3


O2:     0-25 % obi.

Dolný detekčný limit:
< 2 % rozsahu

Vplyv interferujúcich látok
< 4 % rozsahu

Čas odozvy
< 200s

Drift nuly
< 2% konca rozsahu/ 7 dní pre všetky merané zložky

Drift meracieho rozpätia
< 4 % rozsahu/ 7 dní pre NOx

< 2% rozsahu/ 7 dní pre CO a O2
Linearita
< 2 % rozsahu pre všetky zložky

Umiestnenie stáleho meracieho miesta pre plynné znečisťujúce látky
Meracie miesta pre diskontinuálne merania budú inštalované na komíne turbíny v blízkosti pracovnej plošiny vo výške 48,3 m od päty komína. V mieste merania bude mať komín vnútorný priemer 7 m. Spaliny budú vstupovať do komína vo výške od 4,5 do 29,0 m, takže rovný úsek potrubia pre odberovým miestom bude 19,3 m. Vzdialenosť medzi odberovým miestom a vrcholom komína (vo výške 84 m) bude 35,7 m . Z uvedeného vyplýva, že pred miestom merania bude rovný úsek v komíne 2,8 – násobok hydraulického priemeru komína a za meracím miestom bude rovný úsek 5,1 – násobok hydraulického priemeru.
 V  rovine odberového miesta budú umiestnené 4 meracie príruby pre vykonávanie diskontinuálnych emisných meraní ďalších znečisťujúcich látok (tuhé znečisťujúce látky, SO2) a pre vykonávanie úplných (QAL 2) a čiastkových (AST) funkčných skúšok AMS. Rozmiestnenie meracích prírub a odberovej sondy v rovine merania na komíne je znázornené v prílohe č.4.   Na základe skúseností z podobných inštalácií je možné očakávať, že požiadavky normy STN EN 15259 budú splnené a meracie miesta budú vyhovovať pre vykonávanie diskontinuálnych meraní a pre funkčné skúšky (QAL 2, AST) AMS.  Kontrola plnenia požiadaviek na prúdenie spalín bude predmetom úplnej funkčnej skúšky AMS (QAL 2).

  V blízkosti meracích miest bude inštalovaná pracovná plošina, ktorá bude spĺňať požiadavky čl. 6.2.3 „Pracovná plocha a pracovná plošina“ normy STN EN 15259 pre bezpečné a reprezentatívne vykonávanie diskontinuálnych emisných meraní a funkčných skúšok AMS.



	P.č.
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Oblasť ochrany vôd

	
	
	

	1 
	bez zmeny


	P.č.
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Oblasť odpadového hospodárstva

	
	
	

	1 
	bez zmeny 


	P.č.
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Kontrola spotreby energií



	
	
	

	1 
	bez zmeny 


	P.č.
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Kontrola prevádzky a podávanie správ 

	
	
	

	1 
	bez zmeny


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

Bez zmeny

I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

Bez zmeny
J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

Bez zmeny
2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie
Bez zmeny

3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
Bez zmeny

K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

Bez zmeny

L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Zdôvodnenie žiadosti: Žiadosť sa podáva v zmysle zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia  a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

Žiadateľ žiada  o zmenu integrovaného povolenia v oblasti ochrany ovzdušia, kde žiada: 

povolenie  skúšobnej prevádzky  technických prostriedkov na monitorovanie emisií (AMS)  podľa § 8 ods. (2) písm. a) bod č.3. zákona o IPKZ.
Začiatok skúšobnej prevádzky AMS:  nadobudnutím právoplatnosti povolenia  skúšobnej prevádzky  technických prostriedkov na monitorovanie emisií (AMS) – Zmena č.4 IPKZ      
Koniec skúšobnej prevádzky AMS:    najneskôr 6 mesiacov od začatia skúšobnej prevádzky  
Opis prevádzky: Výrobné zariadenie -  bude paroplynová elektráreň s kombinovaným cyklom (spaľovacia turbína, parný kotol na využitie tepla z spalín, parná turbína). Z celkového tepelného príkonu v palive je v spaľovacej turbíne vyrábaných 2/3vyrobenej elektrickej energie. Tepelná energia výstupných plynov je ďalej využívaná na výrobu pary pre parnú turbínu.

Ako palivo pre spaľovaciu turbínu je využívaný zemný plyn z jestvujúceho VT plynovodu. Pre prevádzkovanie elektrárne je potrebný systém zásobovania a úpravy vody zabezpečujúci vodu s rôznou kvalitou pre jednotlivé technologické systémy elektrárne. Zabezpečenie požadovaného množstva vody cca 9320 t/deň pre technologické účely do elektrárne bude odberom z rieky Dudváh cez novovybudovanú čerpaciu stanicu. Čerpacia stanica a doprava vody do elektrárne je riešená v samostatnom projekte pre PC2. Pri prevádzkovaní elektrárne vzniknú odpadné vody. Systém zberu, úpravy čistenia a odvodu odpadných technologických vôd je riešený tak aby bolo možné odpadové vody zaústiť priamo do vodného toku Dudváhu. Uvažuje sa s množstvom odpadných vôd cca . 1 200 500 t / rok.

Elektrický výkon bude vyvedený cez novú vonkajšiu 400 kV rozvodňu situovanú v novej elektrárni PPC Malženice pozdĺž trasy jestvujúcich elektrických vedení 110 kV a 400 kV do transformovne Križovany nad Dudváhom.

Na monitorovanie emisií zo spaľovacej turbíny NOx, CO a O2 (ako referenčnej veličiny) je navrhovaný AMS  založený na odberovom (extraktívnom) nezrieďovacom meracom princípe s oddelením vlhkosti.
Opis stavu územia:

Nížinatá oblasť s miernou klímou a maximálnou nadmorskou  výškou 168 m Elektráreň sa vybuduje v areáli bývalej kompresorovej stanice plynu SPP v katastri obcí Trakovice a Malženice, mimo jej obývanej časti, pri hlavnej ceste II.triedy č. 504 Trnava - Veľké Kostoľany. Terén v okolí je mierne zvlnený s výškovými rozdielmi len niekoľko metrov. V okolí navrhovanej elektrárne sa nachádza poľnohospodárska pôda.. Okolité obce: Malženice, Trakovice a Žlkovce. Približne 3,5km sa nachádza Atómová elektráreň Jaslovské Bohunice.

Paro-plynový cyklus predstavuje najlepšie dostupné riešenie výroby energií spaľovaním zemného plynu, kde sa palivo zhodnocuje s najvyššou účinnosťou

Zemný plyn predstavuje najekologickejšie palivo na výrobu energií. Emisie SO2 a tuhých znečisťujúcich látok sú zanedbateľné, a emisie NOx a CO sú vďaka progresívnej konštrucii spaľovacieho zariadenia na najnižšej technicky možnej úrovni.




M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok dosiahnutia

	1.
	Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených integrovaným povolením.
	-

	2.
	Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť povoľujúcemu orgánu zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.
	-

	3.
	Prevádzkovateľ je povinný technicko-organizačnými opatreniami zabezpečovať prevádzku po celý čas v zmysle platnej dokumentácie.
	-

	4.
	Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosť v prevádzke v súlade s platnou dokumentáciou (dokumentáciou je projekt stavby, technické a prevádzkové podmienky výrobcov zariadení, prevádzkové predpisy vypracované v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami jej užívania, so súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení vrátane technických noriem, ak sú v dokumentácii uvádzané).
	-

	5.
	Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky integrovaného povolenia do prevádzkových predpisov a oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto povolenia, s prevádzkovým poriadkom prevádzky, so schváleným Plánom preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade úniku (havarijný plán) a poskytnúť im primerané odborné technické zaškolenie, ktoré im umožní plniť svoje povinnosti..
	-

	6.
	Všetky plánované zmeny charakteru alebo fungovania prevádzky, alebo jej rozšírenie, ktoré môžu mať dôsledky   na  životné  prostredie, alebo významný  negatívny vplyv    na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny musí prevádzkovateľ požiadať inšpekciu.
	-

	7.
	Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov
	-

	8.
	Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.


	-


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	ovzdušie
	spaľovacia turbína
	komín
	NOx

CO
	Bez zmeny
	

	2
	ovzdušie
	Pomocný kotol
	komín
	NOx

CO
	Bez zmeny
	

	3
	ovzdušie
	Ohrievacia stanica v RS plynu
	komíny
	NOx

CO
	Bez zmeny
	

	4
	ovzdušie
	Diesel-generátorová stanica
	výfukové potrubia
	-
	Bez zmeny
	

	5
	ovzdušie
	Čerpadlo požiarnej vody  (poháňané naftovým motorom)
	výfukové potrubia
	-
	Bez zmeny
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1
	Bez zmeny

	2
	Bez zmeny

	3
	Bez zmeny

	4
	Bez zmeny


	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota  mg/l
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	1
	Oblasť ochrany vôd
	Splaškové odpadové vody
	
	Bez zmeny
	Bez zmeny
	-

	2
	Oblasť ochrany vôd
	Priemyselné odpadové vody
	
	Bez zmeny

	Bez zmeny

	-

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	1
	Bez zmeny

	2
	Bez zmeny


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


Bez zmeny

4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

Bez zmeny

5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

Bez zmeny

6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

Bez zmeny
7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

Bez zmeny

8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Bez zmeny

9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému
Bez zmeny

10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	Vzhľadom na špecifické podmienky uvádzania paroplynového cyklu do prevádzky navrhujeme  rozdelenie skúšobnej prevádzky na nasledovné etapy:
Etapa  A ) Individuálne skúšky technologických zariadení, komplexné vyskúšanie, testy
· prvé spustenie do prevádzky spaľovacej turbíny(20% záťaž, 30 prevádzkových  hodín) vrátane prvej synchronizácie so sieťou
· spustenie do prevádzky spaľovacej turbíny (30% záťaž, 10 prevádzkových dní, 12 prevádzkových  hodín/deň) a prevádzka pre potreby pomontážných čistiacich operácií- parný prefuk kotla na odpadové teplo (HRSG)

· spustenie do prevádzky spaľovacej turbíny (70% záťaž, 6 prevádzkových dní, 24 prevádzkových  hodín/deň), prevádzka cez obtok parnej turbíny
· spustenie do prevádzky spaľovacej turbíny (80% záťaž, 98 prevádzkových dní, 12 prevádzkových  hodín/deň),  prevádzka paroplynového cyklu vrátane garančných meraní
· spustenie do prevádzky spaľovacej turbíny (80% záťaž, 4 prevádzkové dní, 24 prevádzkových  hodín/deň),  prevádzka paroplynového cyklu vrátane výkonových testov.
 Dodávateľ stavby vypracoval podrobný prevádzkový predpis  uvádzania celej elektrárne do prevádzky, ktorý je k dispozícii k nahliadnutiu na stavbe. Zodpovednosť za všetky činnosti vykonávané  v etape A) je na dodávateľovi stavby – Siemens AG. 
Etapa B) Skúšobná prevádzka
Skúšobná prevádzka technologických celkov, komplexné vyskúšanie a odovzdanie diela zákazníkovi.

Zodpovednosť za všetky činnosti vykonávané  v etape B) je na dodávateľovi stavby – Siemens AG.
 Etapa C) Skúšobná prevádza

Skúšobná prevádzka elektrárne na základe požiadaviek SEPS a.s..

Zodpovednosť za všetky činnosti vykonávané  v etape C) preberá  E.ON Elektrárne.
Ďalšie požiadavky na skúšobnú prevádzku budú obsiahnuté v integrovanom povolení. Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke sú obsiahnuté v platných prevádzkových predpisoch a v ďalšej dokumentácii. 


	
	


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

Bez zmeny
O   
Prehlásenie

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing. Adrian Bobula – prokurista

E.ON Elektrárne s.r.o.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing. Vladimír Pestún – konateľ
E.ON Elektrárne s.r.o.

	Pečiatka alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	Nie sú

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	Nie sú


2. 
Ďalšie doklady 

Na ústne konanie spojené s miestnym zisťovaním budú predložené nasledovné doklady:
- vykonávací projekt AMS,

- príručka na obsluhu a opravu AMS,

- správy z úplných (QAL 2) a periodických skúšok AMS (AST),

- pracovná inštrukcia na vykonávanie postupov QAL 3,

- ďalšie doklady súvisiace so schvaľovaním a prevádzkou AMS
3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek

	P. č.
	Použitá skratka a značka

	
	PC1 -  Prevádzkový celok elektrárne

PC2 – prevádzkový celok Čerpacia stanica vody na rieke Dudváh a prípojka vody do PPC Malženice

PPC – Paroplynový cyklus

SO - stavebné objekty

PS -  Prevádzkové súbory

RS – Regulačná stanica

AMS – Automatizovaný monitorovací systém

k.ú. katastrálne územie

UMC,UBX,UHA,UHB,UBE/UBF,UYC/UCA,UGD, UGA, USG, UGC, UST a ďalšie označenia v popisovej časti kapitoly B1 sú označenia KKS stavebných objektov (Siemens) pre elektrárne. Názvy uvedených objektov pre jednotlivé skratky sú zrejmé z členenia stavebných objektov – viď kapitolu A bod 4.6


